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[…] […] 
Mijnheer de Minister, 
 
Ter zitting van 8 juni 2006 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan uw vraag om advies betreffende de manier om 
de taal van de gedane studies te bepalen waarvan sprake in artikel 15, §1, en 43ter, §5, lid 1, 
van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de 
talen in bestuurszaken (SWT), wanneer voor de aanwerving van personeel (niveau 3/D en 4) 
geen diploma’s vereist worden. 
 
Artikel 15, §1, lid 1 tot 3, van de SWT, bepaalt wat volgt: 
 
"In de plaatselijke diensten, die in het Nederlandse, het Franse of het Duitse taalgebied 
gevestigd zijn, kan niemand tot een ambt of betrekking benoemd of bevorderd worden, indien 
hij de taal van het gebied niet kent. 
De toelatings­ en bevorderingsexamens geschieden in dezelfde taal. 
De kandidaat wordt enkel tot het examen toegelaten voor zover uit de vereiste diploma's of 
studiegetuigschriften blijkt dat hij zijn onderwijs in meergenoemde taal heeft genoten. Bij 
ontstentenis van een dergelijk diploma of getuigschrift moet de taalkennis vooraf door een 
examen bewezen worden." 
 
De artikelen 43, §4, en 43ter, §5, bepalen het volgende wat de centrale diensten betreft: 
 
"Indien het voorgeschreven is, leggen de ambtenaren hun toelatingsexamen af in het 
Nederlands of in het Frans naar gelang van de taal waarin zij, naar luid van het opgelegde 
diploma, het vereiste getuigschrift of de verklaring van het schoolhoofd, hun onderwijs 
genoten hebben, tenzij zij vooraf aan de hand van een examen het bewijs leveren dat zij de 
andere taal even goed kennen.  
Het taalregime van het toelatingsexamen bepaalt de taalrol waarbij de ambtenaren worden 
ingedeeld. Bij ontstentenis van dergelijk examen, is het taalregime van het genoten onderwijs, 
zoals dat blijkt uit het opgelegde diploma, het vereiste getuigschrift of de verklaring van het 
schoolhoofd, bepalend. 
 
De kandidaten, die in het buitenland hun onderwijs genoten hebben in een andere taal dan 
het Nederlands of het Frans en zich op een bij de wet erkende gelijkwaardigheid van 
diploma's of studiegetuigschriften kunnen beroepen, leggen het toelatingsexamen af in het 
Nederlands of in het Frans, naar keuze. Indien geen toelatingsexamen aan de benoeming 
voorafgaat, wordt de kennis van de taal van de rol, waarbij de betrokkene wenst ingedeeld te 
worden, vastgesteld aan de hand van een voorafgaand examen." 
 
Uit deze artikelen volgt dat bij het vaststellen van de taalaanhorigheid van een kandidaat, de taal 
van de gedane studies bepalend is. 
 



De taal van de studies wordt bepaald door het opgelegde diploma, het vereiste 
studiegetuigschrift, of bij ontstentenis daarvan, door de verklaring van het schoolhoofd. 
 
De VCT stelt vast dat sommige aanwervingen van personeelsleden van niveau 3/D en 4 
inderdaad niet altijd het bezit van een diploma of getuigschrift vereisen, aangezien de vereiste 
competenties mogelijks alleen uit de functieomschrijving kunnen voortkomen.  
 
In deze gevallen is de VCT van oordeel dat het feit dat geen diploma vereist is voor het 
uitoefenen van een functie, niet hoeft te betekenen dat de kandidaat geen enkel document bezit 
dat de taal van de gedane studies bewijst. De VCT meent dat, om de toepassing van de 
taalwetten mogelijk te maken (bepalen van de taal van de gedane studies, taalaanhorigheid, 
eventuele taalexamens), de aanwervende overheid aan de kandidaten dient te vragen de volgende 
documenten voor te leggen: 
- diploma(‘s) of getuigschrift(en) indien ze die hebben; 
- indien niet, een verklaring van het schoolhoofd waarin waaruit blijkt in welke taal 

betrokkene heeft gestudeerd. 
 
Indien de kandidaat geen volledige studiecyclus van het lager onderwijs heeft afgelegd en enkel 
in dat geval, kan het studiegetuigschrift of de verklaring van het schoolhoofd een gedeeltelijk 
curriculum betreffen. 
 
Wat de kandidaten voor vak- en werkliedenfuncties betreft die geen enkel onderwijs genoten 
hebben of die analfabeet zijn, beklemtoont de VCT dat de toekenning van een taalaanhorigheid 
niet louter arbitrair kan gebeuren; de aanwervende overheid gaat, tijdens een mondeling 
interview, na of de kandidaat beschikt over een kennis van de taal van het gebied (artikel 15, §1, 
lid 3) of van de taalrol (art. 43ter, §5) waarvan hij deel wenst uit te maken (zie voor de centrale 
diensten het VCT-advies 35.234/67/V van 20 januari 2004). 
 
Aangezien een onvolledige studiecyclus enkel aanvaard kan worden om de taalaanhorigheid vast 
te stellen van kandidaten die geen volledige cyclus van het lager onderwijs hebben gevolgd, is 
het antwoord op de tweede vraag negatief. 
 
Met bijzondere hoogachting, 
 
 
 
     De Voorzitter, 

 
 
 
 
 

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
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